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To the Board of Directors of Unilever Japan Holdings K.K.

PricewaterhouseCoopers Aarata

Masahiro Yamada, CPA

Designated and Engagement Partner

We have audited, pursuant to Article 436 (2) i of the Companies Act of Japan, the financial statements,

which consist of the balance sheet, income statement, statement of changes in shareholder’s equity

and notes to the financial statements, and the supplementary schedules of Unilever Japan Holdings

K.K. (hereinafter referred to as the "Company") for the 19th fiscal year from 1 January 2013 to 31

December 2013. These financial statements and supplementary schedules are the responsibility of the

Company's management. Our responsibility is to express an opinion on these financial statements and

supplementary schedules based on our audit.

We conducted our audit in accordance with auditing standards generally accepted in Japan. Those

standards require that we obtain reasonable assurance about whether the financial statements and

supplementary schedules are free of material misstatement. An audit is performed on a test basis and

includes assessing the accounting principles used by management including how they are applied and

estimates made by management, as well as examining the overall presentation of the financial

statements and supplementary schedules. We believe that our audit provides a reasonable basis for our

opinion.

In our opinion, the financial statements and supplementary schedules referred to above present fairly,

in all material respects, the financial position and the results of operations for the period covered by

the financial statements and supplementary schedules in conformity with accounting principles

generally accepted in Japan.

We have no interest in or relationship with the Company which is required to be disclosed pursuant to

the provisions of the Certified Public Accountants Act of Japan.

* The original audit report is in Japanese. This English translation is for readers' convenience and

reading this translation is not a substitute for reading the original audit report in Japanese.




































